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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Дракон, що служить Наофумі, тримав міцну оборону. Він взагалі не слухав мене. Довелося докласти чимало зусиль, щоб його переконати».


Закономірний результат.

Якщо вже Рен має образу на нього, то те, що дракон взагалі його вислухав, — вже справжнє диво.


«...Я цього не визнаю».


Іцукі, який досі мовчав, незадоволено промовив.

Невже він досі каже такі дурниці?

Воістину впертий тип.


«Ну... ми взяли його живим і тримали під вартою деякий час...»


Батько теж пробурмотів, не знаючи, що відповісти.

Хіба тут є щось погане?

Якби ми цього не зробили, Іцукі, як самозванця, могли б усунути сили Триєдиної Церкви.

З цієї точки зору, взяти його живим — оптимальне рішення, чи не так?

Радше він мав би нам дякувати.


«Триєдина Церква, пан Олткрей і пані Марті не можуть бути злом».

«Тоді дозвольте мені розповісти правду Герою Лука... пану Кавасумі. Приємно познайомитися. Я — дружина Олткрея та справжня королева Мелромарка. Мене звати Мірелія К'ю Мелромарк».


Королева вийшла вперед і стала перед троном, проголошуючи.

Солдати в один голос віддали честь.


«А де ж Покидьок?»


Те, що його тут немає, не дає мені спокою.


«Хіба Мельті не вмовила його?»

«Ем... Батько взагалі не хотів мене слухати, а поки ми сперечалися, тіньові агенти матінки забрали його кудись... А після того я оголосила, що революція успішна і королева скоро повернеться...»


Моя наречена відповіла з ніяковістю.


«Тоді приведіть Олткрея сюди».


За наказом королеви солдати рушили, і за деякий час Покидька привели, тримаючи за обидві руки.

Він люто опирався й галасував.


«Відпустіть, нахаби! Ви знаєте, хто я такий?!»

«Думаю, тимчасовий король, друга особа в державі?»

«О! Це ж моя дружина! Ці люди під впливом Героя Щита вчинили безглузду революцію! Негайно стратити призвідників!»


Навіть опинившись тут, Покидьок не вгамовується й роздає накази.

Він що, дурень?


«Олткрей, де Марті?»

«М-Марті...»


Покидьок відвернув погляд.

Червону свиню я вже відправив на той світ.

Втім, ніхто цього не бачив, тож немає потреби про це говорити.


«Я самовільно відправив її геть, щоб урятувати».

«Зрозуміло. Тоді оголосіть її в загальнодержавний розшук».


Королева віддала наказ солдатам, і ті негайно вийшли.

Та навіть якщо шукатимуть, уже не знайдуть.

Ніколи.


«Що такого вчинила Марті?!»


Що вчинила, питаєте?

Вона заманила Батька в пастку й убила Фреон.

Неприпустима жорстокість.

Цього разу я її вбив, але якщо час повториться, я вб'ю її знову.

Знову і знову, скільки б не повторювався цикл, я обов'язково пущу їй кров.


«Це кара за те, що вона сіяла розбрат між Героями. Крім того, вона у змові з Триєдиною Церквою усувала шляхетні родини. Майте на увазі, що використання Героїв у власних цілях — тяжкий злочин».

«Але... Щит намагався зґвалтувати Марті!»

«Хто б таке робив!»


Батько обурюється.

Тим часом королева звертає погляд на Іцукі.


«Зґвалтування пане Іватані? Чудово. Якщо кров Героя ввійде в наш рід, це лише вигода, а не втрата».

«Що?! Що ти таке кажеш, дружино!»


Саме так.

Змішувати кров Батька з кров'ю такої свині, як червона свиноматка, — найогиднішої серед свиней, — це блюзнірство.

До речі, для мене бог — це Філонька.

Аж ніяк не... як там його?


«Пане Кавасумі, послухайте уважно. Цей Олткрей намагався звалити провину на пана Іватані, Героя Щита, через суто особисту образу. Триєдина Церква лише скористалася цим дурнем Олткреєм».

«Так, це правда. Ми самі бачили безчинства Триєдиної Церкви. Вони постійно вимагали, щоб я повертався до країни, поки я діяв у Зельтбулі, і постійно заважали мені. А коли в них щось не виходило, намагалися вбити. Дикуни».


Рен підтвердив свідчення королеви.

До речі, його самовдоволений вираз обличчя вже добряче дратує.


«У підсумку вони використали пана Кавасумі підлими методами, щоб керувати країною на власний розсуд».

«Але... ні, це не так. Ви всі загіпнотизовані Наофумі!»

«Звинувачення в гіпнозі — зручна річ, але подумайте добре. Триєдина Церква вже визнана єретичною по всьому світу. Я дам вам час, тож прошу спокійно обміркувати, хто правий».


Давати час на роздуми — занадто м'яке рішення.

Втім, якщо Іцукі почує про бешкети Триєдиної Церкви по всьому світу... можливо, він передумає?

Але схоже, він уперто стоятиме на тому, що не помиляється.


«Хіба щойно не прозвучали моторошні слова, від яких мороз поза шкірою?»

«Саме так. Мова про те, що якби Батько зробив дитину червоній свиноматці, це було б щастя».

«У... Навіть як жарт — ні, дякую. А... пробач, Мельті».

«Нічого страшного. Якщо ти знаєш справжню сутність сестри... то радше дивно, чому він цього не зробив? Якби в Героя Щита була дитина, матінка більше довіряла б, і шанси на спадкування зросли б».

«Чого ти дивуєшся, Мельті?»

«!?»


Наречена, ніби отямившись, похитала головою.


«Т-так! Я не знаю, що там думала сестра, і це вже минуле!»


Королева відкашлялась, переводячи тему.


«Іцукі, тобі, можливо, здається, що ми — зло, бо тебе добре приймали. Але правда в тому, що зло — це Триєдина Церква, король і принцеса. Саме тому ми зараз тут. За твоєю логікою, зло знищене, а справедливість перемогла. І це все».


Рен звернувся до Іцукі повчальним тоном.

Те, що він не слухає ні мене, ні Батька, я вже зрозумів, коли ми взяли його живим.


«Правда це чи брехня — королева дала тобі час, тож просто перевір. Хіба це не чудово?»

«Але... я не зло!»

«...Те, що ти не помітив, що тебе використовують, — це не зло. Просто вважай, що тобі не пощастило».


Іцукі, здавалося, не міг прийняти реальність того, що був співучасником зла, і повторював це знову і знову.

Тут до нього підбігли та почали вмовляти та дівчина-переслідувачка, і його товариші.


«Ось воно що. Вони хочуть увійти в дірку в його серці й завоювати довіру».

«Мотоясу, будь ласка, трохи помовч».

«Зрозумів».


Батько зробив мені зауваження, тож я мовчу.


«Гррр! Я не визнаю! Щит підбурив народ і загіпнотизував нашу країну!»

«Досить цих марень... Для Мелромарка настав час реформ і переродження. Ті, хто поневолює напівлюдей, мучить їх і тішиться цим, більше не потрібні цій країні».

«Ні! Я цього не дозволю!»

«Олткрей, результат не зміниться, навіть якщо ти відмовишся це визнати. Твій авторитет уже впав».


Королева вклонилася Батькові, а потім взяла його за руку.

Потім разом із нареченою повела його до трону.

Батько, схиливши голову в подиві, дозволив відвести себе... і його посадили на трон.

А потім на його коліна посадили наречену.


«Щ-що ти робиш, дружино!»

«Що я роблю? Я лише попросила пана Іватані, Героя Щита, сісти на трон як представника країни».

«Що? Що? Що?»


Батько розгублено озирається на нас, ніби питаючи, як так сталося.

Наречена теж почервоніла до самих вух, сидячи на його колінах у розгубленості.

І що це означає?
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